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1 INDICACIONES DE SEGURIDAD 

S²mbolos utilizados 

 

i Este símbolo señala importantes informaciones e indicaciones. 

 

 

¡Atención! 
Este símbolo indica una situación posiblemente peligrosa. 
Si no la evita, las consecuencias pueden ser lesiones leves. 

 

 

¡Peligro! 
Este símbolo indica un peligro inmediato. 
Si no lo evita, las consecuencias pueden ser la muerte o lesiones muy 
graves. 

 

Indicaciones generales de seguridad 

 
Á Estas instrucciones de servicio contienen importantes informaciones relativas al trabajo 

con el eyector. Léase estas instrucciones de servicio cuidadosamente y guárdelas para 
su uso posterior. 

 

 

No mire nunca a aberturas de vacío, tanto en estado de aspiración o no  
(p. ej., conexiones de vacío o ventosas).  
La consecuencia de ello pueden ser lesiones graves. Los ojos pueden 
verse aspirados. 

 

Á El aire comprimido puede hacer explotar recipientes cerrados. El vacío puede causar 
implosión en recipientes cerrados. 

Á El eyector se debe utilizar sólo con silenciador. No mire nunca hacia la corriente de 
aire de salida del silenciador. 

Á El eyector emite ruido. Recomendamos llevar protección auditiva. 

Á Si, contraviniendo el uso correcto, se aspiran polvo, aceite pulverizado, vapores, 
aerosoles o similares peligrosos, éstos accederán al aire de salida. Esto puede ser 
causa de envenenamiento. 
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Á Se deben utilizar sólo las posibilidades de conexión, agujeros y medios de fijación 
previstos. 

Á El montaje y el desmontaje sólo están permitidos con el sistema libre de tensión y 
despresurizado. 

Á En el área de transporte de la carga útil aspirada no debe permanecer ninguna 
persona. 

Á Cuando la máquina / instalación funcione en el modo automático, ninguna persona 
debe encontrarse en el área de peligro. 

Á Todos los componentes deben ser instalados sólo por personal especializado e 
instruido. 

Á El personal especializado debe estar familiarizado con los reglamentos de seguridad 
vigentes más nuevos. Éstos tienen validez, p. ej., para el uso de componentes como 
válvulas electromagnéticas e interruptores de presión, controles en aparatos, máquinas 
e instalaciones. 

Á El personal especializado debe estar familiarizado también con el concepto de control 
de la instalación. Aquí se debe prestar especial atención a las piezas de control y a las 
señales de respuesta redundantes de la instalación. 

Uso adecuado 

El eyector sirve para generar vacío con el objeto de, en combinación con ventosas, sujetar 
y transportar objetos por medio de vacío. Los medios a evacuar permitidos en 
conformidad con EN 983 son gases neutros. Gases neutros son, p. ej., aire, nitrógeno y 
gases nobles (p. ej., argón, helio o neón). No están permitidos los gases y medios 
agresivos como p. ej., ácidos, vapores de ácido, lejías, biocidas, desinfectantes y agentes 
de limpieza. 

 

 

El eyector no sirve para transportar o aspirar líquidos o productos a granel, 
como p. ej., granulados. 
La consecuencia de ello puede ser daños personales o daños materiales en el 
eyector. 

 

 

El eyector no se debe utilizar para llenar productos a presión, para accionar  
cilindros, válvulas o elementos funcionales similares accionados por presión. 
La consecuencia de ello puede ser daños personales o daños materiales en el 
eyector. 

  



SCHMALZ   SCPI / SMPI 
 

2-6 
 

2 PUESTA EN FUNCIONAMIENTO 

Instalaci·n y funcionamiento 

Para que la instalación sea segura y el funcionamiento no tenga fallos, se deben observar 
y respetar, entre otras cosas, los siguientes modos de comportamiento. 

 

 

El eyector se debe operar únicamente con fuentes de alimentación con 
baja tensión de protección (PELV). Se debe procurar una desconexión 
eléctrica segura de la tensión de alimentación según EN60204. 

 

 

No está permitido el uso en entornos con peligro de explosión. 
Peligro de incendio y de explosión. 

 

 

No está permitido el funcionamiento fuera de los márgenes de potencia 
especificados. 
De otro modo, pueden producirse fallos en el funcionamiento, así como la 
destrucción del sistema. 

 

 

Para los trabajos de instalación y de mantenimiento se debe desconectar la 
tensión y la presión en el eyector y asegurarlo contra una conexión involuntaria. 
La consecuencia de ello puede ser daños personales o daños materiales en el 
eyector. 

 

Á De forma general, el eyector se debe proteger contra deterioros de cualquier tipo. 

Á No está permitida la realización de modificaciones en el eyector. 

Á En el eyector se encuentran símbolos y nombres de conexiones. 
Éstos se deben observar. 

Á Sólo se deben utilizar las posibilidades de conexión previstas. 

Á Las conexiones de los conductos neumáticos y eléctricos se deben conectar y 
asegurar de forma permanente al eyector. 

Á El eyector se puede montar en cualquier posición. 

Á La no observación de los modos de comportamiento recién citados puede ser causa de 
fallos de funcionamiento, de daños materiales y de lesiones personales que pueden 
llegar a ser mortales. 

Á Cuando el eyector se ponga fuera de servicio, sus componentes se deben eliminar de 
forma tolerante con el medio ambiente. 
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Conexi·n el®ctrica 

Á La conexión eléctrica del eyector se realiza mediante conectores M12 de 5 u 8 polos. 
La ocupación de las clavijas se describe en el capítulo «Datos técnicos». 

Á Los conectores no se deben enchufar ni desenchufar bajo tensión. 

Á El eyector se debe operar únicamente con fuentes de alimentación con baja tensión de 
protección (PELV). Se debe procurar una desconexión eléctrica segura de la tensión 
de alimentación según EN60204. 

Á La longitud máxima de los cables de alimentación de tensión y de las entradas y 
salidas de señales es de 30 m. 

Conexi·n neum§tica 

Á Sólo se debe utilizar aire comprimido con suficiente mantenimiento (aire o gas neutro 
según EN 983, filtrado 40 µm, aceitado o sin aceitar). 

Á Para que el eyector disfrute de una larga vida útil, es importante que el aire comprimido 
sea de alta calidad. 

Á Las partículas de suciedad o los cuerpos extraños que se encuentren en las 
conexiones del eyector o en los tubos flexibles o tubos pueden afectar al 
funcionamiento del eyector o provocar una pérdida de su funcionamiento. 

Á Los tubos flexibles y los tubos se deben tender tan cortos como sea posible. 

Á Un diámetro interior demasiado pequeño en el lado de aire comprimido hace que la 
alimentación de aire comprimido sea insuficiente. Ello hará que el eyector no alcance 
sus datos de potencia. 

Á Un diámetro interior demasiado pequeño en el lado de vacío provoca una resistencia al 
flujo excesiva. Como consecuencia, la potencia de aspiración se ve reducida y los 
tiempos de aspiración aumentan. También se prolongan los tiempos de descarga. 

Á Los tubos flexibles se deben tender sin pliegues ni aplastamientos. 

Á Utilice para el eyector sólo el diámetro de tubo flexible o de interior de tubo 
recomendado. De no ser posible, utilice el diámetro inmediatamente superior. 

 

Tamaño de 

toberas 

Sección transversal de tubo (diámetro interior)1) 

Lado de aire comprimido Lado de vacío 

15 (1,5 mm) 6 mm 6 mm 

20 (2,0 mm) 6 mm 8 mm 

25 (2,5 mm) 8 mm 9 mm 
1)

 Se refiere a una longitud máxima del tubo flexible de 2 m 
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Ajuste del caudal volum®trico del aire de salida 

 

 

Debajo de la conexión de vacío se encuentra el tornillo de estrangulación para ajustar el 
caudal volumétrico del aire de salida.  Si se gira en sentido horario, el caudal volumétrico 
se reduce. Si el tornillo de estrangulación se gira en sentido no horario, el caudal 
volumétrico aumenta. El tornillo de estrangulación tiene topes en ambos sentidos. 

 

 

No gire el tornillo de estrangulación más allá del tope. Por motivos técnicos, se 
precisa siempre un caudal volumétrico mínimo de aprox. un 20 %. 

El caudal volumétrico de aire de salida se puede ajustar entre un 20 % y un 100 %. 

 

3 DESCRIPCIÓN 

Resumen de variantes 

El eyector existe en dos modelos distintos. Cada variante viene definida por el nombre del 
artículo. La codificación del nombre del artículo se desglosa del siguiente modo: 

 

Modelo 

Tamaño 

de 

toberas 

Posición de 

reposo 
de la válvula de 

aspiración 

Control del sistema 
Conexión 

eléctrica 

Separación de 

potencial 

SCPi 
sin función 
Power de 
descarga 

SMPi 
con 
función 
Power de 
descarga 

15 
1,5 mm 

20 
2,0 mm 

25 
2,5 mm 

NO 
abierto sin 
corriente 

NC 
cerrado 
sin corriente 

IMP 
biestable mediante 
impulsos 

VD 
interruptor digital de 
vacío 

RD 
interruptor digital de 
vacío y función 
integrada de ahorro de 
aire 

M12-5 
1xM12, 
5 polos 

M12-8 
1xM12, 
8 polos 

- 
sin separación 
de potencial 

PT 
con separación 
de potencial 
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Estructura del eyector 

  
 

Posición Descripción Par máx. de apriete 

1 Elemento de manejo y visualización  

2 Válvula «Descargar»1) 0,75 Nm 

3 Accionamiento manual de válvula «Descargar»  

4 Conexi·n de vac²o G3/8ò 10 Nm 

5 Tornillo de estrangulación del caudal volumétrico de aire de salida  

6 
Módulo Power de descarga de integración opcional para el 

máximo caudal volumétrico de aire de salida (SMPi) 

 

7 Silenciador  

8 Conector eléctrico M12 5 polos o M12 8 polos a mano 

9 Válvula «Aspirar»2) 0,75 Nm 

10 Accionamiento manual de válvula «Aspirar»3)  

11 Conexión de aire comprimido G1/4" 10 Nm 

12 Fijación de eyector 6 Nm 

13 Tornillo de fijación para silenciador 1 Nm 
1)

 V§lvula ĂDescargarñ:  Todas las variantes de eyector con función NC (con válvula piloto NO) 
2)

 V§lvula ĂAspirarñ:  Variante de eyector NO: Válvula piloto NC 

  Variante de eyector NC: Válvula piloto NO 

  Variante de eyector IMP: Válvula piloto de impulsos 
 3)

 Accionamiento manual de válvula «Aspirar» disponible sólo en las variantes de eyector NO y NC. 
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Elementos de manejo y visualizaci·n 

 

La teclas de teclado de membrana permiten un ajuste y un manejo sencillos del eyector. 
El vacío actual y los valores de ajuste se visualizan en el display de tres cifras. 

 

 

 

 
 

 

 

Posición Descripción 

1 LED de válvula «Descargar» 

2 Indicación del estado del vacío del sistema 

3 
LED «H1» (función de ahorro de aire) y LED «H2» (salida de señal «Control de 

piezas») 

4 Display (indicación de 3 cifras de 7 segmentos) 

5    Tecla «DOWN» 

6    Tecla «UP» 

7    Tecla «ENTER» 

8    Tecla «MENU» 

9 LED de válvula «Aspirar» 
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Descripci·n general del funcionamiento 

GENERACIÓN DE VACÍO (ASPIRACIÓN DE LA PIEZA) 

El eyector se ha diseñado para manipular piezas mediante vacío en combinación con 
sistemas de aspiración. 

Mediante la entrada de señal «Aspirar», se activa o se desactiva la tobera Venturi. Con la 
entrada de señal «Aspirar» activa, la tobera Venturi se desactiva en la variante NO, 
mientras que en la variante NC se desactiva. En la variante IMP, la entrada de señal 
«Aspirar» se valora en función de un impulso, es decir, el eyector conmuta al estado de 
funcionamiento «Aspirar» cuando ha recibido un impulso de una duración mínima de  
50 ms. Un impulso de mayor duración no tiene efecto sobre la función. 

Un sensor integrado registra el vacío generado por la tobera Venturi. La electrónica valora 
este vacío, que servirá de base para la visualización de estados del sistema. 

El eyector existe con función de ahorro de aire (variante de eyector RD) y sin función de 
ahorro de aire (variante de eyector VD). En la variante con función de ahorro de aire, el 
eyector regula automáticamente el vacío en el estado de funcionamiento «Aspirar». La 
electrónica desconecta la tobera Venturi cuando se alcanza el valor de conmutación H1 
ajustado por el usuario. 

 

i 

Cuando el volumen a evacuar es pequeño, puede ocurrir que el vacío se 
desconecte sólo claramente por encima del punto de conmutación H1 ajustado. 
Ello no debe considerarse como un fallo. 

 

La válvula antirretorno evita que se produzcan descensos de vacío cuando los objetos de 
superficie compacta se encuentran aspirados. Si el vacío del sistema desciende por 
debajo del punto de conmutación H1-h1 debido a la aparición de fugas, la tobera Venturi 
se conecta de nuevo. 

En la variante de eyector con válvula de impulsos (IMP), el eyector mantiene el estado de 
funcionamiento «Aspirar» en el modo automático cuando se produce un fallo de la tensión 
de alimentación. Esto evita que el objeto aspirado se caiga de la ventosa en caso de fallo 
de la tensión de alimentación. Esto tiene también validez cuando el eyector se ha 
encontrado en el estado «Tobera Venturi inactiva» con la función de ahorro de aire 
activada. En este caso, el eyector conmuta a «Tobera Venturi activa», es decir, a aspiración 
continua. La energía para el accionamiento de la válvula «Aspirar» (válvula de impulsos) en 
este caso la suministran condensadores integrados. Cuando la tensión de alimentación 
vuelve a estar presente, el eyector permanece en modo automático y la función de ahorro 
de aire está activa. Si cuando se produce un fallo de la tensión de alimentación el eyector 
se encuentra en el estado de funcionamiento «Descargar», la descarga se detiene y el 
eyector conmuta al estado «Neumática OFF». Con ello se evita un consumo innecesario de 
aire comprimido y se ahorran energía y costes. Cuando la tensión de alimentación vuelve a 
estar presente, el eyector permanece en el estado «Neumática OFF». 

La tensión de alimentación es vigilada por la electrónica. Si la tensión de alimentación cae 
por debajo de aprox. 21 V, la función de ahorro de aire se desactiva. Las señales de 
entrada «Aspirar» y «Descargar» dejan también de procesarse. 
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En las variantes de eyector NO y NC, la válvula «Aspirar» está equipada adicionalmente 
con un accionamiento manual. El accionamiento manual permite accionar la válvula 
cuando falta la tensión de alimentación. 

DESCARGAR (DEPOSITAR LA PIEZA) 

En el estado de funcionamiento «Descargar», el circuito de vacío del eyector se carga de 
aire comprimido. De este modo se garantiza una rápida reducción del vacío y, así, una 
descarga rápida de la pieza. El estado de funcionamiento «Descargar» se puede controlar 
o bien de forma externa, o bien de forma interna. 

En la descarga controlada externamente, el estado de funcionamiento «Descargar» se 
activa mediante la entrada de señal «Descargar». 

En la descarga automática controlada internamente, la válvula «Descargar» se activa 
automáticamente durante un tiempo determinado en cuanto se sale del estado de 
funcionamiento «Aspirar». Esta función no está disponible con la variante de eyector IMP. 

Mediante la entrada de señal «Descargar» se desactiva simultáneamente el estado de 
funcionamiento «Aspirar». 

Si en la variante de eyector controlado por impulsos (IMP) la entrada de señal «Aspirar» 
se encuentra aún activa después del estado «Descargar», esto no se valorará. Sólo 
después de un nuevo impulso el eyector conmuta al estado «Aspirar». 

La válvula «Descargar» está equipada adicionalmente con un accionamiento manual. 
Mediante el accionamiento manual, la válvula se puede conmutar al estado «Descargar» 
cuando falta la tensión de alimentación. 

 

 

El eyector no se debe operar con la conexión de vacío cerrada. 
La consecuencia de ello puede ser daños personales o daños materiales en el 
eyector. 

 

 

 

i 

El eyector dispone además del modo de funcionamiento «Funcionamiento 
manual». En este modo de funcionamiento, el eyector se puede manejar 
mediante las teclas del teclado de membrana. Véase también el capítulo 
«Funcionamiento manual». 
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Estados de funcionamiento 
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Concepto de control de la variante de eyector IMP 

 

 

 

Entrada de 

señal 
«Aspirar» 

IN1 

 

 

 

Entrada de 

señal 
«Descargar» 

IN2 

 

 

 

 

 

 

Estado 
«Aspirar» 

 

 

 

 

 

 

 

 

Estado 
«Descargar» 

 

 

i 

En el estado de suministro, la variante de eyector IMP se encuentra en estado 
«Neumática OFF». El eyector sólo aspira después de que se reciba un impulso 
válido en la entrada de señal «Aspirar». 

 

  



SCHMALZ   SCPI / SMPI 
 

3-15 
 

Indicaci·n del estado del vac²o del sistema 

El eyector dispone de un indicador de estado para el vacío del sistema y para funciones de 

vigilancia. Los estados del sistema se visualizan en los colores ROJO o VERDE . El indicador 

de estado se actualiza después de cada ciclo de aspiración que haya sido activado mediante 
la entrada de señal «Aspirar» (NC, IMP) o desactivado por la misma (NO). 

En los ciclos de aspiración regulares, el indicador de estado sirve para mostrar el vacío 
del sistema actual referido al punto de conmutación H1. El indicador de estado se apaga 
cuando finaliza un ciclo de aspiración regular. 

VIGILANCIA DE VACÍO 

Indicación de estado Vigilancia de vacío 

VERDE  

 

Vacío creciente: Vacío ² H1 

Vacío decreciente: Vacío ² H1-h1 

ROJO  

 

Vacío < H1 

 

FUNCIONES DE VIGILANCIA 

Cuando en un ciclo de aspiración no se alcanza en ningún momento el punto de 

conmutación H1, el indicador de estado permanece ROJO  también después de finalizado 

el ciclo de aspiración. 

La variante de eyector con función de ahorro de aire (RD) dispone de una función de 

protección de la válvula. Cuando la función de ahorro de aire está activada [ctr=on]  y en 

el sistema de ventosas se presentan altas fugas, el eyector conmuta con gran frecuencia 
entre los estados «Tobera Venturi activa» y «Tobera Venturi inactiva». Eso hace que el 
número de procesos de conmutación de las válvulas aumente fuertemente en muy poco 
tiempo. Para proteger el eyector y aumentar su vida útil, el eyector desconecta automá- 
ticamente la función de ahorro de aire cuando la frecuencia de conmutación es >6/3 s y 
conmuta a aspiración continua, es decir, permanece entonces en el estado «Tobera 
Venturi activa». Hasta el siguiente ciclo de aspiración, el indicador de estado permanece 

ROJO . 
 

Indicador de estado Función de vigilancia Reacción del eyector 

ROJO  

 

H1 no se sobrepasa en 

todo el ciclo de aspiración 
- 

La válvula de aspiración 

conmuta > 6/3 s 
(variante de eyector RD) 

El eyector conmuta a aspiración 

continua, es decir, permanece  

en el estado «Tobera Venturi 

activa» (función de protección  

de la válvula) 
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VISTA GENERAL DEL INDICADOR DE ESTADO 
 

Ciclo de aspiración en el 
que se alcanza H1 
Variante de eyector VD 
Variante de eyector RD: 

[ctr=on]  y no se presentan 

fugas o [ctr=oFF]  

 

 

 

 

 

 

 
Ciclo de aspiración con-

regulación de vacío (función 

de ahorro de aire) 
Variante de eyector RD: 

[ctr=on]  

 

 

 

 

 

 

Ciclo de aspiración con-

regulación de vacío (función 

de ahorro de aire) en el quela 

función de protección de la 

válvula se ha activado 
Variante de eyector RD: 

[ctr=on]  

 

 

 

 
Ciclo de aspiración en el que 

nunca se sobrepasa H1 
Variante de eyector VD 
Variante de eyector RD 

 
Leyenda: 

S: Aspirar ON 

B: Aspirar OFF, Descargar ON 

r: ROJO 

g: VERDE 
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LEDs de v§lvulas 

Las válvulas «Aspirar» y «Descargar» tienen un LED asignado cada una. 
 

LED LED de estado Estado del eyector 

 

Válvula «Aspirar» 

LED  luce constantemente 

NO:  El eyector no aspira 
NC: El eyector aspira 
IMP: El eyector aspira 

 

Válvula «Descargar» 

LED  luce constantemente El eyector descarga 

 

Monitorizaci·n de la frecuencia de conmutaci·n de la v§lvula  
(funci·n de protecci·n de la v§lvula dCS) 

Si la función de ahorro de aire envía más de seis veces en tres segundos la orden de 
"Aspirar" a la válvula, el eyector conmuta al modo de aspiración continua, es decir, 
permanece en el estado "Tobera Venturi activa". El color del indicador de estado cambia a 

ROJO . Ésta es la función de protección de la válvula. Este estado se mantiene hasta que 

se inicia el siguiente ciclo de aspiración. 
 

DESACTIVAR LA FUNCIÓN DE PROTECCIÓN DE LA VÁLVULA (dCS) 

Con esta función se puede desactivar la desconexión automática de la regulación por la 
función de protección de la válvula. 

La función se puede ajustar mediante el menú de configuración, opción de menú [dCS]  o 

mediante IO-Link. 
 

Si se selecciona la función [dCS = NO] , el eyector cambia al estado de funcionamiento 

"Aspiración permanente" cuando la frecuencia de conmutación de la válvula es excesiva. 

Con el ajuste [dCS = YES]  se desactiva la aspiración permanente y el eyector sigue 

regulando pese a una frecuencia de regulación >6/3 s. 
 

 

La desactivación de la desconexión de la regulación [dCS = YES]  puede pro-

vocar una conmutación muy frecuente de la válvula de aspiración. 
Ello conlleva el peligro de desgaste prematuro del eyector. 

i 
El ajuste [dCS = YES]  es sólo posible cuando se ha ajustado la función de re-

gulación [ctr = on] . 
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i 

En el caso de subtensión o de fallo de tensión, dependiendo de la variante de 
eyector (NO / NC / IMP) y pese a estar desactivada la aspiración permanente 

mediante [dCS = YES] , se conmuta al estado de funcionamiento "Aspiración 

permanente". 

 

4 CONCEPTO DE MANEJO Y MENÚ 

El manejo se realiza mediante cuatro teclas del teclado de membrana. Los ajustes se 
realizan mediante menús de software. La estructura del manejo se divide en los ajustes 
del menú básico y en los del menú de configuración. Para las aplicaciones standard, el 
ajuste del eyector en el menú básico es suficiente. Para las aplicaciones especiales, se 
dispone de un menú de configuración avanzada. 

Fuera de los menús, el eyector se encuentra en el modo de visualización. Se visualiza el 
vacío actual. 

 

i Con la tecla  se puede ver la unidad del vacío actualmente visualizado. 

 

Habilitaci·n de los men¼s 

El menú de configuración permite proteger los menús de un acceso involuntario mediante 

un código PIN [Pin] . Cuando el bloqueo está activado, [Loc]  parpadea en el display o se 

solicita la entrada de un código Pin. 

Para habilitar los menús: 

Á Pulse la tecla  

Á Introduzca la primera cifra del código PIN con las teclas  o . 

Á Confirme con la tecla  

Á Introduzca las otras dos cifras de manera análoga 

Á Para habilitar los menús, pulse la tecla  

 

El bloqueo se activa automáticamente de nuevo cuando se sale del menú elegido o 
cuando se finaliza la función deseada. Para que la habilitación sea permanente, se debe 
ajustar el código PIN 000. 

 

i 
En el estado de suministro, el código PIN es 000, es decir, los menús no están 
bloqueados. 

 

i 

Si el código PIN introducido no es el correcto, se visualiza el mensaje  [Loc]  y 

los menús permanecen cerrados. 

Si ha olvidado o perdido el código PIN, deberá enviar el eyector al fabricante 
para que sea activado. 
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Modo manual 

 

Los ajustes en el modo manual permiten cambiar las señales de salida. 
Se debe tener cuidado de no poner la máquina / instalación en movimiento. 
La consecuencia de ello puede ser daños personales o daños materiales en el 
eyector. 

 

El funcionamiento manual se puede utilizar para detectar y eliminar fugas. El eyector se 
puede manejar manualmente mediante las teclas del teclado de membrana. En este modo 
de funcionamiento, los dos LEDs «H1» y «H2» parpadean. 

ACTIVAR EL «MODO MANUAL» 

Para activar el «Modo manual»: 

Á Mantenga pulsadas al mismo tiempo la tecla  y la tecla  > 3 s 
 

i 
El modo manual está también disponible cuando falta la tensión del actuador  
(parada de emergencia, modo de ajuste) 

 

ASPIRACIÓN MANUAL 

En el «Modo manual», el estado de funcionamiento «Aspirar» se activa mediante la tecla 

. Pulsando otra vez la tecla  o pulsando la tecla , se sale del estado de 
funcionamiento «Aspirar». 

 

i 

Si la función de ahorro de aire está activada [ctr=on]  (variante de eyector RD), 

también está activada en el «Modo manual». Esto ocurre también cuando falta 

la tensión de actuador. En lugar del código de fallo [E05] , se indica el valor 

actual de vacío. 

 

i En el «Modo manual», la función de protección de la válvula no está activa. 

DESCARGA MANUAL 

En el «Modo manual», el estado de funcionamiento «Descargar» se activa manteniendo 

pulsada la tecla . 

 

i 
Cuando falta la tensión del actuador, no se dispone del estado de 

funcionamiento ñDescarga manualò. Se indica el código de fallo [E05]   
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DESACTIVAR EL «MODO MANUAL» 

Desde la posición de reposo «Neumática OFF», se sale del «Modo manual» pulsando la 

tecla . 

También se sale del «Modo manual» cuando se cambia el estado de las entradas de 
señal externas. 

 

 

La salida automática del modo manual mediante el cambio de las señales 
externas puede poner en movimiento un objeto de manipulación mediante 
aspiración o descarga. 

 

MENÚ BÁSICO 

En el menú básico se pueden realizar y consultar todos los ajustes para las aplicaciones 
standard del eyector. 

 

 

 

Ą 4-22 

Ajuste de los puntos de 

conmutación de la función 

de ahorro de aire 

 

Ą 4-23 

Ajuste de los puntos de 

conmutación de la salida 

de señal 

 

Ą 4-24 

Ajuste del tiempo de 

descarga 

Ą 4-25 

Ajuste del punto cero 

(Calibración) 
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VISTA GENERAL DE LOS PUNTOS DE CONMUTACIÓN 

Se representa la variante de eyector con función de ahorro de aire (RD). 

 

 

 

Valor Descripción 

H1 Valor de desconexión de la función de ahorro de aire 

h1 Histéresis de la función de ahorro de aire 

H1 - h1 Valor de conexión de la función de ahorro de aire 

H2 Valor de conexión de la salida de señal «Control de piezas»1) 

h2 Histéresis de salida de señal «Control de piezas» 

H2 - h2 Valor de desconexión de la salida de señal «Control de piezas»1) 
1) 

Representación en configuración de la salida [NO] . 
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Ajuste de los puntos de conmutaci·n de la funci·n de ahorro de aire 
con [H-1] y [h-1] 

 

Con esta función se ajustan el valor de desconexión [H -1]  y la histéresis [h -1]  de la 

función de ahorro de aire. 

Cuando se alcanza o se supera el valor de desconexión [H -1], el LED ĂH1ñ se enciende 

también. 

Para ajustar los puntos de conmutación de la función de ahorro de aire: 

 

Á Pulse la tecla  

Á Introduzca un PIN correcto en el caso de que el menú esté cerrado 

Á Con las teclas  o , seleccione el parámetro deseado [H -1]  o [h -1]  

Á Confirme con la tecla  

Á Cambie el valor con las teclas  o  

Á Para guardar el valor cambiado, pulse la tecla  

 

El indicador pasa automáticamente al siguiente valor de ajuste. 

 

i 
Si se mantienen pulsadas las teclas  o  durante aprox. 3 s, el valor 
numérico a cambiar avanza o retrocede rápidamente. 

 

i 
Si se sale de un valor cambiado mediante la tecla , el cambio del valor no 
 se acepta. 

 

i 
La función de ahorro de aire se activa en el menú de configuración con 

[ctr=on]  y se desactiva con [ctr=off] . 
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Ajuste de los puntos de conmutaci·n de la salida de se¶al con [H-2] y 
[h-2] 

 

Con esta función se ajustan el valor de conexión [H -2]  (en la configuración de la salida 

[no] ) y la histéresis [h -2]  de la salida de señal "Control de piezas". 

Cuando se alcanza o se supera el valor [H -2], el LED ĂH2ñ se enciende tambi®n. 

Para ajustar los puntos de conmutación de la salida de señal "Control de piezas": 

 

Á Pulse la tecla  

Á Introduzca un PIN correcto en el caso de que el menú esté cerrado 

Á Con las teclas  o , seleccione el parámetro deseado [H -2]  o [h -2]  

Á Confirme con la tecla  

Á Cambie el valor con las teclas  o  

Á Para guardar el valor cambiado, pulse la tecla  

 

El indicador pasa automáticamente al siguiente valor de ajuste. 

 

i 
Si se mantienen pulsadas las teclas  o  durante aprox. 3 s, el valor 
numérico a cambiar avanza o retrocede rápidamente. 

 

i 
Si se sale de un valor cambiado mediante la tecla , el cambio del valor no 
 se acepta. 

 

i 
El cambio de la configuración de la salida de señal [no]  o [nc]  se realiza en el 

menú de configuración. 
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Ajuste del tiempo de descarga [tbL] 

 

Cuando la función de descarga del eyector está ajustada a descarga automática con 

control interno [blo= J -t] , se puede ajustar el tiempo de descarga [tbL] . 

Para más información, véase el capítulo Configuración de la función de descarga. 

Para ajustar el tiempo de descarga: 

 

Á Pulse la tecla  

Á Introduzca un PIN correcto en el caso de que el menú esté cerrado 

Á Con las teclas  o  seleccione el punto de menú [tbL]  

Á Confirme con la tecla  

Á Con las teclas  o  ajuste el tiempo de descarga deseado 

Á Para guardar el valor cambiado, pulse la tecla  

 

i 

El tiempo de descarga sólo se puede ajustar si en el menú de configuración se 
ha ajustado la función de descarga a descarga automática con control 

interno [blo= J -t] . En la variante de eyector IMP, este ajuste no tiene efecto. 

 

i 
El número que se visualiza indica el tiempo de descarga en s. 
Se pueden ajustar tiempos de descarga de 0,10 a 9,99 s. 
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Ajuste del punto cero (Calibraci·n) [CAL] 

 

i 
Para ajustar el punto cero, el circuito de vacío del sistema debe estar purgado 
de aire (a la atmósfera). 

 

Para ajustar el punto cero: 

 

Á Pulse la tecla   

Á Introduzca un PIN correcto en el caso de que el menú esté cerrado 

Á Pulse repetidas veces las teclas  o  hasta que en el indicador se visualice 

[CAL] . 

Á Confirme con la tecla  

 

Una vez que se ha confirmado, el indicador parpadea brevemente para volver 
automáticamente al modo de visualización. 

 

i 

El desplazamiento del punto cero es sólo posible en un rango del °3 % respecto 
al valor final del rango de medición. Es decir, que partiendo del punto cero 
original del sensor, el punto cero se puede variar hasta 30 mbar de vacío. 

 

i 
Si se sobrepasa el límite permitido del °3 %, en el display se visualiza el código 

de fallo [E3] . 
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CONTADORES, VERSIÓN DE SOFTWARE Y NÚMERO DE SERIE 

 

 

 

Ą 4-27 

Contadores de ciclos 1 

 

 

 

 

Ą 4-27 

Contadores de ciclos 2 

 

 

 

 

Ą 4-28 

Versión de software 

 

 

 

 

 

Ą 4-28 

Número de serie 
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Contadores de ciclos [ct1] y [ct2] 

El eyector dispone de dos contadores. El contador 1 avanza con cada impulso válido en la 
entrada de señal "Aspirar" contando así los ciclos de aspiración en el modo automático. El 
contador 2 avanza con cada conmutación de la válvula "Aspirar". A partir de la diferencia 
entre el contador 2 y el contador 1 se puede determinar la frecuencia de conmutación de 
la función de ahorro de aire. 

 

Símbolo Función Descripción 

 
Contador 1 (Counter1) 

Contador de ciclos de aspiración 
(entrada de señal "Aspirar") 

 
Contador 2 (Counter2) 

Contador de la frecuencia de conmutación de 

la válvula 

Visualizaci·n del contador de ciclos 

Para visualizar el contador de ciclos: 

Á Mantenga pulsadas al mismo tiempo la tecla  y la tecla  > 3 s 

Á Introduzca un PIN correcto en el caso de que el menú esté cerrado 

Á Con las teclas  o , seleccione el contador deseado [ct1]  o [ct2]  

Á Confirme con la tecla  

 

Se visualizan las tres últimas cifras decimales del valor de contador total. El punto decimal 
a la derecha parpadea. Éste corresponde al bloque de tres cifras con el valor más bajo. 

Con las teclas  o  se pueden visualizar todas las demás cifras decimales del valor 
del contador total. Los puntos decimales indican qué bloque de tres cifras del valor del 
contador total se visualiza en el display. 

El valor total del contador se compone de 3 bloques de cifras: 

Cifras visualizadas 106 103 100 

Bloque de cifras 
   

El valor del contador total en este ejemplo es 48 618 593. 

 

i De la función de contadores se sale pulsando la tecla . 

  



SCHMALZ   SCPI / SMPI 
 

4-28 
 

Versi·n de software [SoC] 

La versión de software informa sobre el software actual del controlador interno. Para 
visualizar la versión de software: 

Á Mantenga pulsadas al mismo tiempo la tecla  y la tecla  > 3 s 

Á Introduzca un PIN correcto en el caso de que el menú esté cerrado 

Á Pulse repetidas veces las teclas  o  hasta que en el indicador se visualice 

[SoC] . 

Á Confirme con la tecla  

 

i De la versión de software [SoC]  se sale pulsando la tecla . 

N¼mero de serie [Snr] 

El número de serie informa sobre la fecha de fabricación. 

Para visualizar el número de serie: 

Á Mantenga pulsadas al mismo tiempo la tecla  y la tecla  > 3 s 

Á Introduzca un PIN correcto en el caso de que el menú esté cerrado 

Á Pulse repetidas veces las teclas  o  hasta que en el indicador se visualice 

[Snr] . 

Á Confirme con la tecla  

Se visualizan las tres últimas cifras decimales del número de serie. El punto decimal a la 
derecha parpadea. Éste corresponde al bloque de tres cifras con el valor más bajo. 

Con las teclas  o  se pueden visualizar las demás cifras decimales del número de 
serie. Los puntos decimales indican qué bloque de tres cifras del número de serie se 
visualiza en el display. 

El valor total del número de serie se compone de 3 bloques de cifras: 

Cifras visualizadas 106 103 100 

Bloque de cifras 
   

El número de serie en este ejemplo es 48 618 593. 

 

i Del número de serie [Snr]  se sale mediante la tecla . 
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MENÚ DE CONFIGURACIÓN 

Para las aplicaciones especiales, se dispone de un menú de configuración avanzada. La 
estructura del menú es la siguiente: 

 

 

 

 

Ą 4-31 

CONFIGURACIÓN DE LA UNIDAD DE 

VACÍO 

 

 

 

 

 

 

Ą 4-31 

CONFIGURACIÓN DEL TIPO DE SEÑAL 

 

 

 

 

 

Ą 4-32 

CONFIGURACIÓN DE LA SALIDA DE 

SEÑALS 
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Ą 4-32 

CONFIGURACIÓN DE LA FUNCIÓN 

DE AHORRO DE AIRE 

 

 

Ą 3-17 

FUNCIÓN DE PROTECCIÓN DE LA 

VÁLVULA 

 

 

Ą 4-33 

CONFIGURACIÓN DE LAS FUNCIÓN 

DE DESCARGA 

 

 

 

 

Ą 4-34 

GIRAR EL INDICADOR EN EL 

DISPLAY 

 

Ą 4-35 

BLOQUEO DE LOS MENÚS 

MEDIANTE CÓDIGO PIN 

 

 

Ą 4-36 

RESTABLECER LOS AJUSTES DE 

FÁBRICA (CLEAR ALL) 

 

  
















































